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ИНФОРМАЦИОННОЕ ПИСЬМО  

 

В 2025 году исполняется 85 лет со дня рождения выдающегося отечественного 

ученого-лингвиста, историка языка, доктора филологических наук, профессора 

Людмилы Павловны Клименко (1940–2023), бóльшая часть научной и педагогической 

деятельности которой связана с кафедрой славянской филологии и культуры (бывш. кафедра 

истории русского языка и сравнительного славянского языкознания). Этому юбилею будет 

посвящена III Международная научная конференция «Актуальные проблемы 

славянской филологии, журналистики и культуры», которая состоится 16–17 мая 2025 г. 

в Институте филологии и журналистики (Нижний Новгород, ул. Б. Покровская, 37). 

 

Работа конференции предполагается по следующим направлениям: 

 

Лингвистика: 

 Лингвистическое наследие профессора Людмилы Павловны Клименко: актуальные 

проблемы истории русского литературного языка, исторической лексикологии, 

лингвистическая экзегеза и поэтика сакральных текстов 

 Cyrillo-Methodiana: старославянский язык, церковнославянские языки и кирилло-

мефодиевская традиция в современном славянском мире 

 Актуальные проблемы истории русского языка и вопросы её преподавания в вузе 

 Проблемы русской диалектологии и диалектной лексикографии 

 Активные процессы в славянских языках XXI века 

 Сопоставительные исследования русского языка и современных славянских языков 

 Взаимодействие славянских языков в истории и современности 

 

Литературоведение, фольклористика, культурология: 

 Взаимодействие славянских литератур и культур 

 Новое в образовательных практиках: проблемы и перспективы филологического 

образования 

 Образ России в культуре славянских народов 

 Русская литература между Востоком и Западом: проблема переводческой 

интерпретации в теории и практике славяноведения 

 Национальный образ мира в современной отечественной литературе и практиках 

культуры 

 Региональные «литературные гнезда» и современный литературный процесс 

 

Журналистика: 

 Жанры современной публицистики: особенности развития и проблемы изучения 

 Региональная журналистика: история и современность 

 Проблемы продвижения традиционных национальных ценностей в СМИ 



Форма проведения: смешанная (очная, дистанционная) 

 

Проезд, проживание, питание иногородних участников – за счет командирующей 

стороны. 

 

Участие в конференции бесплатное. 

 

Заявки принимаются по форме (см. Приложение 1) до 12 мая 2023 года.  

E-mail: ksfk-19@mail.ru с указанием в теме направления: «Лингвистика», 

«Литературоведение» или «Журналистика» 

 

По итогам конференции планируется издание сборника статей с индексацией в РИНЦ.  

 

Материалы статей, оформленные в соответствии с требованиями (см. Приложение 2), 

принимаются до 01 июня 2025 года. 

 

Редколлегия оставляет за собой право отбора статей в соответствии с заявленной 

тематикой, предъявляемыми требованиями и научной этикой. Статьи, оформленные с 

нарушением правил и/или присланные позже обозначенного срока, к публикации не 

принимаются. За утерю материалов, присланных на иные электронные адреса или без 

указания направления в теме письма, редколлегия ответственности не несет. 

 

 

 

 

 

 

 

Приложение 1 

ЗАЯВКА 

ФИО  

Город, страна  

Ученая степень, звание  

Место работы, должность  

E-mail  

Телефон  

Форма участия  

Тема доклада  

Аннотация (до 100 слов)  

Файл именуется кириллицей по схеме «Фамилия автора (авторов – через запятую) - заявка», 

например: «Иванов - заявка», «Иванов, Петров - заявка». 
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Приложение 2 

ПРАВИЛА ОФОРМЛЕНИЯ СТАТЬИ 

Объем статьи вместе с метаданными не должен превышать 10 страниц текста! 
 Формат документа – Word (doc) (формат docx не используется). 

 Файл именуется кириллицей по схеме «Фамилия автора (авторов – через запятую) - 

текст», например: «Иванов - текст», «Иванов, Петров - текст». 

 Поля: верхнее и нижнее – 2 см, левое – 3 см, правое – 1 см; ориентация – книжная. 

 Шрифт – TimesNewRoman (если вам необходимы знаки, отсутствующие в 

TimesNewRoman, используйте другие стандартные шрифты пакета MicrosoftOffice). 

 Если текст содержит особые шрифты, также необходимо прислать данный 

шрифт (TrueType, расширение *.ttf) и копию материалов в формате *.pdf (файл – сохранить 

как – PDF). 

 Кегль – 12; межстрочный интервал – 1,5; Абзацный отступ – 1,25. 

 Код УДК указывается по https://teacode.com/online/udc/. 

 Форматирование осуществляется только при помощи соответствующих меню 

(«Абзац», «Шрифт», «Таблица» и т.д.); не допускается использование пробелов, табуляции и 

под. для формирования отступов, выравниваний, разрядки и т.д. 

 Переносы не расставляются, принудительные разрывы не используются. 

 Таблицы и рисунки – без обтекания текстом; нумерация и название обязательны; к 

каждой приводимой таблице / рисунку должна содержаться хотя бы одна отсылка в тексте 

статьи. 

 Между цифрами при указании дат, номеров страниц и т.п. используется тире (–) без 

отбивки пробелами (С. 20–47, 1941–1945 гг.). 

 Следует различать знаки дефис «-» и короткое тире «–»; длинное тире «—» не 

используется. 

 Цитаты из научных статей, монографий и т.п. приводятся в «парных» кавычках-

ёлочках; “внутренние” – кавычки-лапки; значения языковых единиц заключаются в 

одинарные ‘марровские’ кавычки (Компонент евро- в данном контексте используется со 

значением ‘сделанный по высоким стандартам’). 

 Аббревиатуры и сокращения, за исключением общеупотребительных, следует 

разъяснять при первом их включении в текст. 

 Между инициалами и фамилией, между знаком номера/параграфа и числом ставится 

пробел (желательно использовать фиксированный пробел – сочетание клавиш 

Ctrl+Shift+пробел) (А.А. Иванов; № 1; § 3). 

 Желательно не заменять букву «ё» буквой «е», особенно в фамилиях. 

 Примечания к тексту и ссылки на гранты оформляются как постраничные сноски. 

 Ссылки на литературу в тексте даются в квадратных скобках: [2]; если делается 

отсылка к нескольким источникам одновременно, их номера разделяются точкой с запятой 

или (для смежных позиций) тире: [1; 3], [1; 3–4; 6; 8–10]; номера страниц указываются 

следующим образом: [2, с. 14], [1, с. 33; 3, с. 27–28]; использование перекрестных ссылок не 

допускается. 

 Библиографический список оформляется в алфавитном порядке в соответствии с 

ГОСТ Р 7.0.5-2008; цитирование двух и более источников под одним номером не 

допускается; на каждый источник из библиографического списка должна содержаться хотя 

бы одна ссылка в тексте статьи. 

 Название, аннотация и ключевые слова должны быть переведены на английский 

язык; машинный перевод не допускается. 

https://teacode.com/online/udc/
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пустая строка 

ЗАГЛАВИЕ СТАТЬИ НА РУССКОМ ЯЗЫКЕ 
Аннотация. Текст. Текст. Текст. Текст. Текст. Текст. Текст. Текст. Текст. Текст. Текст. 

Текст. Текст. Текст. Текст. Текст. Текст. Текст. Текст. Текст. Текст. Текст. Текст. Текст. 

Текст. Текст. Текст – до 100 слов. 

Ключевые слова: до 10 слов или словосочетаний на русском языке 

пустая строка 

ЗАГЛАВИЕ СТАТЬИ НА АНГЛИЙСКОМ ЯЗЫКЕ 
пустая строка 

Abstract. Перевод аннотации на английский язык.  

Keywords: Перевод ключевых слов на английский язык.  

пустая строка 
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статьи. Текст статьи. Текст статьи. Текст статьи. Текст статьи. Текст статьи. Текст статьи. 
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